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宗教界 

道教代表提名表 
Subsector da Religião 

Boletim de Propositura do Representante da Religião Tauísta 
 

I 
提名的宗教團體 
Associações religiosas que apresentam a propositura 

 

以下宗教團體負責人經協商後，共同提名背頁第 II 部份所指的人士作為行政長官選舉委

員會第三界別宗教界道教代表。 
Os responsáveis das associações religiosas abaixo expostas, após consulta, propõem conjuntamente o indivíduo 
indicado na parte II, no verso da página, como representante da religião tauísta do subsector da religião do 3.º 
sector da Comissão Eleitoral do Chefe do Executivo. 

 

團體名稱  
Designação da associação 

身份證明局  
的登記編號  

N.º de registo na DSI 

團體負責人簽署  
Assinatura do responsável da associação
(按永久性居民身份證上的簽名式樣簽署

Assinatura conforme consta do BIRP) 

 

  

 

  

 

  

 

  

 

  

 

  

 

  

 

  

 

協 商 方 式 ： 
Meio de consulta 

 

  

 

協 商 日 期 ： 
Data da consulta 

 
 

 

請翻後頁 v.s.f.f.
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II 
被提名的代表的身份資料 
Identificação do representante proposto 

中 文 姓 名 ： 
Nome em chinês  

澳 門 永 久 性 居 民 身 份 證 編 號 ：

N.º do BIRP de Macau 

葡 文 姓 名 ： 
Nome em português  

所 屬 宗 教 團 體 ： 
Associação a que pertence  

在 宗 教 團 體 內 的 職 稱 ： 
Cargo que desempenha na 
associação  

出 生 日 期 ： 
Data de nascimento 

 
ano 

年  
mês 

月  
dia 

日 出 生 地 ：

Naturalidade  
性 別 ： 
Sexo  

澳 門 手 提 電 話 號 碼 ： 
N.º de telemóvel em Macau  

被 提 名 的 代 表 簽 名  
Assinatura do representante proposto 

其 他 聯 絡 電 話 ： 
Outro(s) n.o(s) de telefone  

 

職 業 ： 
Profissão  

按永久性居民身份證上的簽名式樣簽署 

Assinatura conforme consta do BIRP 

本人同意管委會向身份證明局取得本人的澳門居民身份證影像

（僅適用於未有提交上述證件副本的情況）。 
Concordo que a CAECE possa obter junto da DSI as imagens do 

meu BIR de Macau (apenas aplicável no caso de não ter sido 
apresentada a fotocópia do referido documento de identificação). 

通 訊 地 址 ： 
Endereço para 
correspondência  
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